

Notification_form_CISAF_Section_7
VZOR NOTIFIKÁCIE PRE ODDIEL 7 RÁMCA PRE OPATRENIA ŠTÁTNEJ POMOCI NA PODPORU DOHODY O ČISTOM PRIEMYSLE
(tento formulár by sa mal pripojiť ako príloha k štandardnému notifikačnému formuláru v SANI2)
Komisia 25. júna 2025 prijala oznámenie o rámci pre opatrenia štátnej pomoci na podporu Dohody o čistom priemysle (rámec štátnej pomoci pre Dohodu o čistom priemysle, ďalej len „CISAF“)[footnoteRef:2]. [2:  	Oznámenie Komisie o rámci pre opatrenia štátnej pomoci na podporu Dohody o čistom priemysle (CISAF) (Ú. v. EÚ C, C/2025/3602, 4.7.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/3602/oj). ] 

Komisia vyzýva členské štáty, aby okrem všeobecného formulára poskytnutého prostredníctvom SANI (ktorý je dostupný aj tu) vo svojej notifikácii poskytli:
· informácie o spoločných ustanoveniach CISAF podľa oddielu I,
· [bookmark: _Hlk215057832]všeobecné informácie o pomoci podľa oddielu 7: Schémy na podporu konkrétnych projektov Inovačného fondu podľa oddielu II a
· dodatočné informácie podľa príslušných bodov v oddiele III:
· bod 1: v prípade pomoci podľa oddielu 7: Schémy na podporu konkrétnych projektov Inovačného fondu, pokiaľ sa pomoc týka investícií do zavádzania energie z obnoviteľných zdrojov,
· bod 2: v prípade pomoci podľa oddielu 7: Schémy na podporu konkrétnych projektov Inovačného fondu, pokiaľ sa pomoc týka investícií do zavádzania nízkouhlíkových palív,
· bod 3: v prípade pomoci podľa oddielu 7: Schémy na podporu konkrétnych projektov Inovačného fondu, pokiaľ sa pomoc týka investícií do znižovania emisií skleníkových plynov,
· [bookmark: _Hlk215044388]bod 4: v prípade pomoci podľa oddielu 7: Schémy na podporu konkrétnych projektov Inovačného fondu, pokiaľ sa pomoc týka investícií do výrobnej kapacity čistých technológií.


[bookmark: _Hlk215058142]ODDIEL I: VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE
· Uveďte všetky dodatočné informácie o stimulačnom účinku v súlade s bodmi 18 a 19 CISAF:
[bookmark: Text1]     
· Vysvetlite, či zohľadňujete akékoľvek relevantné právne predpisy Únie, ktoré by mohli byť neoddeliteľne spojené s navrhovaným opatrením pomoci, a potvrďte, že v súlade s bodom 20 CISAF navrhované opatrenia samy osebe alebo v dôsledku podmienok, ktoré sú s nimi spojené, alebo v dôsledku ich metód financovania nepredstavujú nevyhnutne porušenie práva Únie:
[bookmark: Text2]     
· Potvrďte, že v súlade s bodom 28 CISAF sa pomoc podľa opatrenia neposkytne podnikom v ťažkostiach[footnoteRef:3]: [3:  	Ako sa vymedzuje v oznámení Komisie – Usmernenia o štátnej pomoci na záchranu a reštrukturalizáciu nefinančných podnikov v ťažkostiach (Ú. v. EÚ C 249, 31.7.2014, s. 1).] 

☐ áno
[bookmark: Text4]☐ nie – vysvetlite:      
· Ak sa pomoc poskytuje prostredníctvom úverových inštitúcií alebo iných finančných inštitúcií, opíšte, ako sa v súlade s bodom 34 CISAF zabezpečuje, aby finanční sprostredkovatelia v najväčšom možnom rozsahu postúpili výhodu konečným príjemcom (napr. vo forme vyšších objemov financovania, rizikovejších portfólií, menších požiadaviek na kolaterál, nižších poplatkov za záruku alebo nižších úrokových sadzieb, než by to bolo bez takýchto verejných záruk):
[bookmark: Text5]     
· Potvrďte, že v súlade s bodom 36 CISAF pomoc nie je podmienená premiestnením výrobnej činnosti alebo inej činnosti príjemcu z inej krajiny v EHP na územie členského štátu poskytujúceho pomoc:
☐ áno
☐ nie – vysvetlite:      
· Potvrďte, že v súlade s bodom 38 CISAF sa pomoc v rámci opatrenia môže kumulovať len s inou štátnou pomocou alebo pomocou de minimis, alebo sa môže kombinovať s centrálne riadenými fondmi EÚ, a to za týchto podmienok: a) kumulácia alebo kombinácia je možná, ak sa opatrenia týkajú rôznych identifikovateľných oprávnených nákladov; b) kumulácia alebo kombinácia je možná v súvislosti s tými istými oprávnenými nákladmi, ktoré sa čiastočne alebo úplne prekrývajú, pokiaľ takáto kumulácia alebo kombinácia nevedie k prekročeniu najvyššej intenzity alebo výšky podpory uplatniteľnej podľa ktorejkoľvek z príslušných podmienok, a c) kumulácia je možná s inou štátnou pomocou bez identifikovateľných oprávnených nákladov. Tieto pravidlá kumulácie zahrňte do svojho právneho základu:
☐ áno
☐ nie – vysvetlite:      
· Zaviažte sa, že budete dodržiavať povinnosti týkajúce sa monitorovania a podávania správ stanovené v oddiele 9 CISAF vrátane povinnosti uverejniť do šiestich mesiacov od poskytnutia pomoci (alebo v prípade pomoci vo forme daňového zvýhodnenia do jedného roka odo dňa, keď sa má predložiť daňové priznanie[footnoteRef:4]) v prípade každej individuálnej pomoci nad 100 000 EUR[footnoteRef:5] poskytnutej v rámci opatrenia informácie o dátume poskytnutia pomoci, výške pomoci, oprávnených nákladoch, totožnosti príjemcu, druhu a umiestnení podporovanej investície: [4:  	Ide o informácie požadované v prílohe III k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 651/2014, v prílohe III k nariadeniu Komisie (EÚ) 2022/2472 a v prílohe III k nariadeniu Komisie (EÚ) 2022/2473.]  [5:  	Ide o informácie požadované v prílohe III k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 a v prílohe III k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 702/2014. Pri vratných preddavkoch, zárukách, úveroch, podriadených úveroch a iných formách pomoci sa nominálna hodnota podkladového finančného nástroja zadá za každého príjemcu. Pri daňových a platobných zvýhodneniach možno výšku individuálnej pomoci uvádzať v rozpätiach.] 

☐ áno		☐ nie
· Zaviažte sa, že zabezpečíte vedenie podrobných záznamov o poskytovaní pomoci na základe CISAF. Tieto záznamy, ktoré musia obsahovať všetky informácie potrebné na preukázanie toho, že boli dodržané potrebné podmienky, sa musia archivovať desať rokov od poskytnutia pomoci a na požiadanie predložiť Komisii:
☐ áno		☐ nie
· Je navrhovaná schéma spolufinancovaná z Európskeho fondu regionálneho rozvoja (EFRR), Európskeho sociálneho fondu (ESF), Kohézneho fondu (KF), Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV), Európskeho námorného, rybolovného a akvakultúrneho fondu (ENRAF), Fondu solidarity Európskej únie (FSEÚ)?
☐ nie 		☐ áno
Ak áno, potvrďte, že budú dodržané pravidlá platné v rámci týchto fondov:
☐ áno		☐ nie
· V záujme urýchlenia postupu notifikácie zvážte poskytnutie vyhlásenia o vzdaní sa jazykovej verzie v prílohe I.

ODDIEL II: DODATOČNÉ INFORMÁCIE POŽADOVANÉ PRE VŠETKY SCHÉMY POMOCI PODĽA ODDIELU 7
1. Uveďte rozsah pôsobnosti schémy:
a) ☐ investície do výroby a uskladňovania energie z obnoviteľných zdrojov;
b) ☐ investície do výroby a uskladňovania nízkouhlíkových palív;
c) ☐ investície do znižovania emisií skleníkových plynov z priemyselných činností;
d) ☐ investície na zabezpečenie dostatočnej výrobnej kapacity v oblasti čistých technológií.
2. Uveďte plánovaný dátum nadobudnutia účinnosti schémy: Kliknite alebo ťuknite sem a zadajte dátum.
3. Uveďte, na ktoré nadchádzajúce výzvy podľa delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/856 (ďalej len „nariadenie 2019/856“) sa bude schéma vzťahovať, a vysvetlite, ako sa bude vzhľadom na bod 194 CISAF prideľovať rozpočet:
[bookmark: Text21]     
4. Potvrďte, že pri prideľovaní pomoci na projekty budú Vaše orgány postupovať podľa poradia stanoveného pre výber projektov na základe výzvy na predkladanie návrhov podľa nariadenia 2019/856:
☐ áno		☐ nie
5. Uveďte nástroj (-e) pomoci dostupný(-é) v rámci schémy:
a) ☐ priame granty;
b) ☐ úvery;
c) ☐ vratné preddavky;
d) ☐ záruky;
e) ☐ daňové zvýhodnenia;
f) [bookmark: Text25]☐ iné (uveďte:      )
6. Pre každý nástroj pomoci opíšte podmienky uplatňovania pomoci:
[bookmark: Text26]     
7. Vysvetlite mechanizmus zavedený nato, aby sa dodržiavali pravidlá kumulácie:
[bookmark: Text28][bookmark: _Hlk215066475]     
ODDIEL III: DODATOČNÉ INFORMÁCIE POŽADOVANÉ V PRÍPADE SCHÉM POMOCI PODĽA ODDIELU 7 V ZÁVISLOSTI OD DRUHU OPRÁVNENÝCH PROJEKTOV
[bookmark: _Hlk215066112]Bod 1:	 v prípade pomoci, ktorá sa má poskytnúť podľa oddielu 7 CISAF: Schémy na podporu konkrétnych projektov Inovačného fondu a ktorá sa týka investícií do zavádzania energie z obnoviteľných zdrojov
1. Ak opatrenie podporuje uskladňovanie elektriny, označte ktorúkoľvek z dvoch nižšie uvedených možností:
a) ☐ zariadenia na reakciu na strane dopytu a na uskladňovanie, bez ohľadu na úroveň napätia, ku ktorému sú pripojené, majú možnosť:
i) predávať a nakupovať elektrinu na denných a vnútrodenných trhoch;
ii)  zúčastňovať sa na všetkých frekvenčných a nefrekvenčných podporných službách, v prípade ktorých by požadovanú službu mohli poskytovať zariadenia na reakciu na strane dopytu a/alebo na uskladňovanie;
iii)  zúčastňovať sa na trhovom redispečingu a/alebo byť oprávnené poskytovať služby riadenia preťaženia pre prevádzkovateľov prenosových sústav a/alebo prevádzkovateľov distribučných sústav
a agregátori vrátane nezávislých agregátorov sa môžu zúčastňovať na trhoch a službách uvedených v písmene a).
· Ak je to tak, potvrďte, že trvanie schémy nepresahuje päť rokov:
☐ áno 	☐ nie
alebo
b) ☐ uplatňuje sa výnimka z príslušných právnych predpisov Únie
· Ak je to tak, predložte dôkazy o takýchto výnimkách:
     
· Ak je to tak, potvrďte, že trvanie schémy nepresahuje päť rokov:
☐ áno	 	☐ nie
c) ☐ ak sa neuplatňuje možnosť a) ani b), potvrďte, že trvanie schémy nepresahuje dva roky:
☐ áno 		☐ nie
2. Ak opatrenie podporuje RFNBO:
a) Potvrďte, že podporované palivá sa vyrábajú z obnoviteľných zdrojov energie v súlade s metodikami stanovenými v smernici (EÚ) 2018/2001[footnoteRef:6] a v jej vykonávacích alebo delegovaných aktoch: [6:  	Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/2001 z 11. decembra 2018 o podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov (Ú. v. EÚ L 328, 21.12.2018, s. 82) v znení zmien.] 

☐ áno	 	☐ nie
b) Potvrďte, či sa pomoc poskytuje na investície, pri ktorých sa vyrábajú nízkouhlíkové palivá spolu s RFNBO:
☐ áno	 	☐ nie
· Ak áno, potvrďte, že podiel vyrobených nízkouhlíkových palív nepresahuje 20 % celkového výstupu:
☐ áno	 	☐ nie
3. Ak opatrenie podporuje výrobu biopalív, biokvapalín, bioplynu (vrátane biometánu) a palív z biomasy, potvrďte, že podporované palivá dodržiavajú kritériá udržateľnosti a úspor emisií skleníkových plynov stanovenými v smernici (EÚ) 2018/2001a v jej vykonávacích alebo delegovaných aktoch:
☐ áno	 	☐ nie
4. Uveďte, či sa schéma vzťahuje na jeden alebo oba z nižšie uvedených druhov projektov:
a) ☐ projekty, ktoré boli úspešné v hodnotení Inovačného fondu a ktorým bola udelená pečať suverenity, ale neboli vybrané na financovanie podľa nariadenia 2019/856;
b) ☐ projekty, ktoré boli úspešné v hodnotení Inovačného fondu a ktorým bola udelená pečať suverenity a boli vybrané na financovanie podľa nariadenia 2019/856.
5. Uveďte, ktoré technológie sú oprávnené v rámci schémy:
a) ☐ oprávnené sú všetky technologické riešenia;
b) ☐ schéma je obmedzená na určité technologické riešenia (špecifikujte dané technológie):
     
6. Ak bola označená otázka 5 písm. b), odôvodnite obmedzenie objektívnymi hľadiskami a preukážte, že schéma nežiaducim spôsobom nevylučuje riešenia, ktoré sú šetrnejšie ku klíme a k životnému prostrediu:
     
7. Uveďte odvetvie (-a), na ktoré sa schéma vzťahuje:
a) ☐ otvorená pre všetky odvetvia okrem poľnohospodárskej prvovýroby a prvovýroby produktov rybolovu a akvakultúry;
b) ☐ špecifická pre konkrétne odvetvia. V takom prípade uveďte dané odvetvie (-a) na úrovni skupiny NACE:      
· Ak bola označená otázka 7 písm. b), odôvodnite obmedzenie objektívnymi hľadiskami:
     
8. V nižšie uvedenom zozname označte metodiku použitú na určenie výšky individuálnej pomoci v rámci schémy (v náležitých prípadoch podľa druhov projektov uvedených v bode 192 CISAF):
a) ☐ intenzita pomoci;
b) ☐ likvidná medzera;
c) ☐ metóda výpočtu maximálneho financovania stanovená v delegovanom nariadení (EÚ) 2019/856 (ďalej len „metodika relevantných nákladov“).
9. Ak bola označená otázka 8 písm. a) „intenzita pomoci“:
a) Potvrďte, že výška individuálnej pomoci nepresiahne 200 miliónov EUR na jeden podnik a jeden projekt:
☐ áno	 	☐ nie
b) [bookmark: Text35]Uveďte maximálnu intenzitu pomoci v rámci schémy:      
c) Uveďte, či Vaše orgány budú uplatňovať bonus pre MSP stanovený v bode 155 CISAF:
☐ áno	 	☐ nie
10. Ak bola označená otázka 8 písm. b) „likvidná medzera“:
a) Potvrďte, že i) žiadatelia budú pri podávaní žiadosti o pomoc v rámci schémy používať vzor likvidnej medzery dostupný na webovom sídle GR COMP[footnoteRef:7]; ii) Vaše orgány budú uplatňovať metodické usmernenie uvedené vo vzore likvidnej medzery a iii) tento vzor likvidnej medzery sa bude používať jednotne v celej schéme: [7:  	Vzor likvidnej medzery je k dispozícii na tomto odkaze: https://competition-policy.ec.europa.eu/document/download/03900e20-2f60-41a7-a6d4-cf5d20a26d76_en?filename=CISAF_Funding_gap_section_5_and_7_GHG-emissions-reductions.xlsx ] 

☐ áno	 	☐ nie
b) Ak nebolo označené písmeno a), i) pripojte k tejto (predbežnej) notifikácii vzor likvidnej medzery, ktorý sa bude používať jednotne v celej schéme, a ii) vysvetlite metodiku, ktorú Vaše orgány budú používať na overenie toho, či sú projekcie peňažných tokov, z ktorých vychádzajú výpočty čistej súčasnej hodnoty, vierohodné a koherentné:
[bookmark: Text34]     
c) Potvrďte, že ak pomoc vypočítaná na základe likvidnej medzery projektu presiahne vyššiu z týchto dvoch súm, 200 miliónov EUR alebo 10 % rozpočtu schémy na jeden podnik a jeden projekt, táto likvidná medzera sa oznámi Komisii, ktorá ju posúdi:
☐ áno	 	☐ nie
d) Potvrďte, že každá štátna pomoc alebo financovanie z centrálne riadených fondov EÚ poskytnuté na ten istý projekt sa zahrnie do výpočtu likvidnej medzery a zohľadní pri určovaní výšky individuálnej pomoci (vo vzore likvidnej medzery, ktorý pripravila Komisia, sa to vykoná automaticky):
☐ áno	 	☐ nie
e) Potvrďte, že v prípade individuálnej pomoci presahujúcej 30 miliónov EUR na jeden podnik a jeden projekt schéma zahŕňa mechanizmus vrátenia finančných prostriedkov:
☐ áno	 	☐ nie
f) Opíšte mechanizmus vrátenia poskytnutých prostriedkov:
[bookmark: Text36]     
11. Ak bola označená otázka 8 písm. c) „metodika relevantných nákladov“:
a) Potvrďte, že výšku individuálnej pomoci na základe „metodiky relevantných nákladov“ možno určiť len v prípade projektov, ktoré boli úspešné v hodnotení Inovačného fondu a ktorým bola udelená pečať suverenity, ale neboli vybrané na financovanie podľa nariadenia 2019/856:
☐ áno	 	☐ nie
b) Potvrďte, že maximálna výška individuálnej pomoci nepresiahne výšku, ktorú Komisia stanovila v postupe výberu na základe nariadenia 2019/856:
☐ áno	 	☐ nie
c) Potvrďte, že schéma zahŕňa mechanizmus vrátenia finančných prostriedkov[footnoteRef:8]: [8:  	Mechanizmus vrátenia finančných prostriedkov sa uplatňuje bez ohľadu na výšku pomoci. ] 

☐ áno	 	☐ nie
d) Opíšte mechanizmus vrátenia finančných prostriedkov vrátane zásad stanovených v bode 199 CISAF:
[bookmark: Text37]     
Bod 2:	 v prípade pomoci, ktorá sa má poskytnúť podľa oddielu 7 CISAF: Schémy na podporu konkrétnych projektov Inovačného fondu a ktorá sa týka investícií do zavádzania nízkouhlíkových palív
1. Uveďte, ktoré z nižšie uvedených investícií schéma podporuje:
a)  ☐ investície do výroby nízkouhlíkových palív[footnoteRef:9]; [9:  	Oddiel 7 CISAF sa vzťahuje na investície do výroby nízkouhlíkových palív v zmysle článku 2 bodu 13 smernice (EÚ) 2024/1788 vrátane fosílnych palív vyrobených z odpadu v zmysle článku 2 bodu 35 smernice (EÚ) 2018/2001, nízkouhlíkového vodíka a syntetických plynných a kvapalných palív, ktorých obsah je odvodený z nízkouhlíkového vodíka.] 

b)  ☐ investície do výroby RFNBO a nízkouhlíkových palív;
c)  ☐ investície do uskladňovania nízkouhlíkových palív, pričom sa uskladňujú buď výlučne nízkouhlíkové palivá, alebo mix nízkouhlíkových palív a RFNBO.
· Ak opatrenie podporuje výrobu nízkouhlíkových palív [možnosť 1 písm. a) alebo 1 písm. b)], potvrďte, že podporované palivá spĺňajú prahovú hodnotu zníženia emisií skleníkových plynov o 70 % v porovnaní s porovnateľným fosílnym palivom v súlade s metodikami stanovenými v smernici (EÚ) 2024/1788 a v jej vykonávacích alebo delegovaných aktoch:
☐ áno 	☐ nie
· Ak opatrenie podporuje výrobu RFNBO [možnosť 1 písm. b)], potvrďte, že podporované palivá sa vyrábajú z obnoviteľných zdrojov energie v súlade s metodikami stanovenými v smernici (EÚ) 2018/2001 a v jej vykonávacích alebo delegovaných aktoch:
☐ áno 	☐ nie
2. Uveďte, či sa schéma vzťahuje na jeden alebo oba z nižšie uvedených druhov projektov:
a) ☐ projekty, ktoré boli úspešné v hodnotení Inovačného fondu a ktorým bola udelená pečať suverenity, ale neboli vybrané na financovanie podľa nariadenia 2019/856;
b) ☐ projekty, ktoré boli úspešné v hodnotení Inovačného fondu a ktorým bola udelená pečať suverenity a boli vybrané na financovanie podľa nariadenia 2019/856.
3. Uveďte, ktoré technológie sú oprávnené v rámci schémy:
a) ☐ oprávnené sú všetky technologické riešenia;
b) ☐ schéma je obmedzená na určité technologické riešenia (špecifikujte dané technológie):
[bookmark: Text22]     
4. Ak bola označená otázka 3 písm. b), odôvodnite obmedzenie objektívnymi hľadiskami a preukážte, že schéma nežiaducim spôsobom nevylučuje riešenia, ktoré sú šetrnejšie ku klíme a k životnému prostrediu:
[bookmark: Text27]     
5. Uveďte odvetvie (-a), na ktoré sa schéma vzťahuje:
a) ☐ otvorená pre všetky odvetvia okrem poľnohospodárskej prvovýroby a prvovýroby produktov rybolovu a akvakultúry;
b) [bookmark: _Hlk215146588][bookmark: Text23]☐ špecifická pre konkrétne odvetvia. V takom prípade uveďte dané odvetvie (-a) na úrovni skupiny NACE:      
6. Ak bola označená otázka 5 písm. b), odôvodnite obmedzenie objektívnymi hľadiskami:
[bookmark: Text24]     
7. [bookmark: _Hlk215146679]V nižšie uvedenom zozname označte metodiku použitú na určenie výšky individuálnej pomoci v rámci schémy (v náležitých prípadoch podľa druhov projektov uvedených v bode 192 CISAF):
a) ☐ intenzita pomoci;
b) ☐ likvidná medzera;
c) ☐ metóda výpočtu maximálneho financovania stanovená v delegovanom nariadení (EÚ) 2019/856 (ďalej len „metodika relevantných nákladov“).
8. Ak bola označená otázka 7 písm. a) „intenzita pomoci“:
a) Potvrďte, že výška individuálnej pomoci nepresiahne 200 miliónov EUR na jeden podnik a jeden projekt:
☐ áno		☐ nie
b) [bookmark: Text29]Uveďte maximálne intenzity pomoci v rámci schémy:      
c) Uveďte, či Vaše orgány budú uplatňovať bonus pre MSP stanovený v bode 155 CISAF:
☐ áno		☐ nie
9. Ak bola označená otázka 7 písm. b) „likvidná medzera“:
a) Potvrďte, že i) žiadatelia budú pri podávaní žiadosti o pomoc v rámci schémy používať vzor likvidnej medzery dostupný na webovom sídle GR COMP[footnoteRef:10]; ii) Vaše orgány budú uplatňovať metodické usmernenie uvedené vo vzore likvidnej medzery a iii) tento vzor likvidnej medzery sa bude používať jednotne v celej schéme: [10:  	Vzor likvidnej medzery je k dispozícii na tomto odkaze: https://competition-policy.ec.europa.eu/document/download/03900e20-2f60-41a7-a6d4-cf5d20a26d76_en?filename=CISAF_Funding_gap_section_5_and_7_GHG-emissions-reductions.xlsx.] 

☐ áno		☐ nie
i) [bookmark: Text30]Ak ste neoznačili písmeno a), i) pripojte k tejto (predbežnej) notifikácii vzor likvidnej medzery, ktorý sa bude používať jednotne v celej schéme, a ii) vysvetlite metodiku, ktorú Vaše orgány budú používať na overenie toho, či sú projekcie peňažných tokov, z ktorých vychádzajú výpočty čistej súčasnej hodnoty, vierohodné a koherentné:      
b) Potvrďte, že ak pomoc vypočítaná na základe likvidnej medzery projektu presiahne vyššiu z týchto dvoch súm, 200 miliónov EUR alebo 10 % rozpočtu schémy na jeden podnik a jeden projekt, táto likvidná medzera sa oznámi Komisii, ktorá ju posúdi:
☐ áno		☐ nie
c) Potvrďte, že každá štátna pomoc alebo financovanie z centrálne riadených fondov EÚ poskytnuté na ten istý projekt sa zahrnie do výpočtu likvidnej medzery a zohľadní pri určovaní výšky individuálnej pomoci (vo vzore likvidnej medzery, ktorý pripravila Komisia, sa to vykoná automaticky):
☐ áno		☐ nie
d) Potvrďte, že v prípade individuálnej pomoci presahujúcej 30 miliónov EUR na jeden podnik a jeden projekt schéma zahŕňa mechanizmus vrátenia finančných prostriedkov:
☐ áno		☐ nie
e) Opíšte mechanizmus vrátenia poskytnutých prostriedkov:
[bookmark: Text31]     
10. Ak bola označená otázka 7 písm. c) „metodika relevantných nákladov“:
a) Potvrďte, že výšku individuálnej pomoci na základe „metodiky relevantných nákladov“ možno určiť len v prípade projektov, ktoré boli úspešné v hodnotení Inovačného fondu a ktorým bola udelená pečať suverenity, ale neboli vybrané na financovanie podľa nariadenia 2019/856:
☐ áno		☐ nie
b) Potvrďte, že maximálna výška individuálnej pomoci nepresiahne výšku, ktorú Komisia stanovila v postupe výberu na základe nariadenia 2019/856:
☐ áno		☐ nie
c) Potvrďte, že schéma zahŕňa mechanizmus vrátenia finančných prostriedkov[footnoteRef:11]: [11:  	Mechanizmus vrátenia finančných prostriedkov sa uplatňuje bez ohľadu na výšku pomoci. ] 

☐ áno		☐ nie
d) Opíšte mechanizmus vrátenia finančných prostriedkov vrátane zásad stanovených v bode 199 CISAF:
[bookmark: Text32]     
Bod 3:	 v prípade pomoci, ktorá sa má poskytnúť podľa oddielu 7 CISAF: Schémy na podporu konkrétnych projektov Inovačného fondu a ktorá sa týka investícií do znižovania emisií skleníkových plynov
Spoločné požiadavky
1. Potvrďte, že schéma sa vzťahuje len na investície do znižovania emisií skleníkových plynov z priemyselných činností:
☐ áno		☐ nie
2. Potvrďte, že pomoc na dekarbonizáciu priemyslu v rámci schémy sa netýka investícií do výroby, prepravy a uskladňovania energie:
☐ áno		☐ nie
3. Ak sa pomoc na dekarbonizáciu priemyslu v rámci schémy môže týkať aj výroby, prepravy a uskladňovania energie, potvrďte, že oprávnené investície sú obmedzené len na investície v priemyselnej lokalite, ktoré spĺňajú podmienky stanovené v bodoch 131 – 132 CISAF[footnoteRef:12]: [12:  	Ak výroba, preprava a uskladňovanie energie presahujú rámec podmienok stanovených v bodoch 131 – 132 CISAF, vyplňte notifikačný formulár pre príslušné oddiely CISAF. ] 

☐ áno		☐ nie
4. Vysvetlite, či investície oprávnené na pomoc v rámci schémy môžu byť čiastočne založené na fosílnych palivách:
☐ áno		☐ nie
5. Ak je odpoveď na otázku 4 „áno“, vysvetlite, v akej miere a o ktoré fosílne palivá ide:
     
6. Potvrďte, že v rámci schémy sa investície, ktoré zahŕňajú zmenu zdroja energie alebo nosiča energie (napr. prechod z uhlia na zemný plyn), považujú za projekty dekarbonizácie týkajúce sa skleníkových plynov a vzťahujú sa na ne požiadavky na zníženie emisií skleníkových plynov, a nie na energetickú efektívnosť:
☐ áno		☐ nie
7. Potvrďte, že schéma sa nevzťahuje na investície nových účastníkov na zelenej lúke:
☐ áno		☐ nie
8. Umožňuje pomoc nové výrobné kapacity alebo zvýšenie celkovej existujúcej výrobnej kapacity príjemcov?
☐ áno		☐ nie
a) Ak áno, vysvetlite, či príjemcovia môžu v rámci schémy zvýšiť výrobnú kapacitu počas prechodného obdobia, kým nebude oprávnené zariadenie alebo vybavenie plne funkčné a existujúce vybavenie ešte nebude úplne vyradené z prevádzky:
☐ áno – uveďte trvanie prechodného obdobia:      
☐ nie
a
b) Vysvetlite, či môžu projekty v rámci schémy viesť k zvýšeniu výrobnej kapacity vyplývajúcemu z technickej nutnosti a nepresahujúcemu 15 % v porovnaní so situáciou pred poskytnutím pomoci:
☐ áno		☐ nie
9. Uveďte, či sa schéma vzťahuje na jeden alebo oba druhy projektov:
a) ☐ projekty, ktoré boli úspešné v hodnotení Inovačného fondu a ktorým bola udelená pečať suverenity, ale neboli vybrané na financovanie podľa nariadenia 2019/856;
b) ☐ projekty, ktoré boli úspešné v hodnotení Inovačného fondu a ktorým bola udelená pečať suverenity a boli vybrané na financovanie podľa nariadenia 2019/856.
10. Potvrďte, že schéma je otvorená pre všetky projekty, ktoré boli úspešné v hodnotení Inovačného fondu, a že schéma nie je obmedzená na konkrétnu technológiu:
☐ áno		☐ nie
11. Ak je odpoveď na otázku 10 „nie“, špecifikujte oprávnené technológie a odôvodnite obmedzenie objektívnymi hľadiskami a preukážte, že schéma nežiaducim spôsobom nevylučuje riešenia, ktoré sú šetrnejšie ku klíme a k životnému prostrediu:
     
12. Potvrďte, že schéma je otvorená pre všetky odvetvia okrem poľnohospodárskej prvovýroby a prvovýroby produktov rybolovu a akvakultúry:
☐ áno		☐ nie
13. Ak je odpoveď na otázku 12 „nie“, odôvodnite obmedzenie objektívnymi hľadiskami:
     
14. Uveďte, či sa schéma vzťahuje na projekty elektrifikácie:
☐ áno		☐ nie
15. Ak áno, uveďte, či sa tieto projekty obmedzujú na flexibilnú elektrifikáciu:
☐ áno		☐ nie
16. Ak sa v schéme nevyžaduje, aby boli projekty elektrifikácie flexibilné, s prihliadnutím na prvky stanovené v bode 142 CISAF preukážte, že nepriame emisie skleníkových plynov spojené s oprávnenými projektmi plne nekompenzujú zníženie priamych emisií skleníkových plynov, ktoré sa dosiahlo prostredníctvom investície, a že čisté úspory emisií zostávajú významné. Vysvetlite, ako Vaše orgány zamýšľajú overovať splnenie týchto podmienok:
     
17. Vysvetlite osobitné požiadavky, na základe ktorých sa projekty kvalifikujú ako flexibilná elektrifikácia:
     
Biopalivá[footnoteRef:13] a vodík [13:  	Pokiaľ sa to už vyžaduje v rámci Inovačného fondu, členské štáty nemusia predkladať dodatočné odôvodnenie. Splnenie kritérií udržateľnosti a úspor emisií skleníkových plynov stanovených v smernici (EÚ) 2018/2001 a v jej vykonávacích alebo delegovaných aktoch bolo podmienkou úspešnosti v hodnotení Inovačného fondu vo všetkých minulých výzvach na predkladanie návrhov v rámci Inovačného fondu.] 

18. Potvrďte, že v prípade investícií, ktoré sú úplne alebo čiastočne založené na používaní biopalív, biokvapalín, bioplynu (vrátane biometánu) a palív z biomasy, tieto palivá spĺňajú kritériá udržateľnosti a úspor emisií skleníkových plynov stanovené v smernici (EÚ) 2018/2001 a v jej vykonávacích alebo delegovaných aktoch:
[bookmark: _Hlk215233128]☐ áno		☐ nie		☐ neuplatňuje sa
19. Potvrďte, že v prípade investícií, ktoré sú úplne alebo čiastočne založené na používaní vodíka alebo palív odvodených z vodíka, sú vodík alebo palivá odvodené z vodíka buď RFNBO[footnoteRef:14], alebo nízkouhlíkové palivá[footnoteRef:15]: [14:  	Ako sú vymedzené v článku 2 bode 36 smernice (EÚ) 2018/2001.]  [15:  	Ako sú vymedzené v článku 2 bode 13 smernice (EÚ) 2024/1788.] 

☐ áno		☐ nie		☐ neuplatňuje sa
20. Uveďte, či sa vodík alebo palivá odvodené z vodíka môžu kombinovať s vodíkom vyrábaným z biomasy, ktorý spĺňa kritériá udržateľnosti a úspor emisií skleníkových plynov stanovené v smernici (EÚ) 2018/2001 a v jej vykonávacích alebo delegovaných aktoch:
☐ áno		☐ nie		☐ neuplatňuje sa
21. Vysvetlite, ako Vaše orgány zamýšľajú overovať splnenie podmienok stanovených v tomto oddiele:
     
Zachytávanie oxidu uhličitého
(vyplní sa len vtedy, ak sa schéma vzťahuje na zachytávanie oxidu uhličitého)[footnoteRef:16] [16:  	Pokiaľ sa to už vyžaduje v rámci Inovačného fondu, členské štáty nemusia predkladať dodatočné odôvodnenie. Dosiahnutie zníženia emisií skleníkových plynov aspoň o 50 % spolu s odôvodnením týkajúcim sa úložiska CO2 a/alebo produktu využitia CO2 s cieľom zabezpečiť trvalosť zamedzenia emisiám CO2 bolo podmienkou úspešnosti v hodnotení Inovačného fondu vo všetkých minulých výzvach na predkladanie návrhov v rámci Inovačného fondu.] 

22. Vysvetlite, či sa v rámci schémy používa niektoré z pravidiel bezpečného prístavu stanovených v bode 148 CISAF:
a) ☐ zachytávanie a využívanie oxidu uhličitého (CCU): investícia spočíva v inštalácii zariadenia na zachytávanie oxidu uhličitého, pokiaľ je zachytený CO2 v čase uvedenia zariadenia do prevádzky použitý tak, že je trvalo chemicky viazaný vo výrobku, takže sa pri bežnom používaní vrátane akejkoľvek bežnej činnosti, ktorá sa uskutočňuje po skončení životnosti výrobku, neuvoľňuje do atmosféry;
b) ☐ zachytávanie a využívanie oxidu uhličitého (CCU): investícia spočíva v inštalácii zariadenia na zachytávanie oxidu uhličitého, pokiaľ sa zachytený CO2 v čase uvedenia zariadenia do prevádzky používa na výrobu syntetických palív v súlade s platnými právnymi predpismi EÚ;
c) ☐ zachytávanie a ukladanie oxidu uhličitého (CCS): investícia spočíva v inštalácii zariadenia na zachytávanie oxidu uhličitého s cieľom jeho trvalého geologického uloženia prostredníctvom reťazca zachytávania a ukladania oxidu uhličitého v lokalitách povolených v súlade so smernicou 2009/31/ES, a to aj v lokalitách, ktoré sú uznané za strategické projekty v oblasti emisnej neutrálnosti týkajúce sa ukladania CO2 v súlade s aktom o emisne neutrálnom priemysle.
23. Ak schéma nie je založená na pravidlách bezpečného prístavu stanovených v bode 148 CISAF, vysvetlite, ako Vaše orgány zabezpečia, aby projekty zahŕňajúce investície do zariadení na zachytávanie oxidu uhličitého v čase ich uvedenia do prevádzky viedli k predchádzaniu priamym emisiám skleníkových plynov, pričom sa zohľadní celý reťazec zachytávania a ukladania oxidu uhličitého (CCS) alebo zachytávania a využívania oxidu uhličitého (CCU):
     
24. Vysvetlite, ako Vaše orgány zamýšľajú overovať splnenie podmienok stanovených v tomto oddiele:
     
Zemný plyn
25. Uveďte, či schéma umožňuje podporu projektov založených na zemnom plyne:
☐ áno		☐ nie
26. Ak schéma umožňuje podporu projektov založených na zemnom plyne, vysvetlite, ako budú žiadatelia povinní:
a) preukázať, že neexistuje technologicky vyspelá alternatíva zemného plynu:
     
alebo
b) preukázať, že alternatívy zemného plynu ešte nie je možné realizovať z dôvodu nedostatočnej dostupnosti alebo infraštruktúry:
     
alebo
c) preukázať, že dekarbonizácia bude prebiehať postupne:
     
27. Potvrďte, že Vaše orgány budú vyžadovať, aby príjemcovia predložili vierohodný a podrobný plán, v ktorom ukážu, ako bude prebiehať postupné vyradenie zemného plynu do roku 2040:
☐ áno		☐ nie		☐ neuplatňuje sa
28. Vysvetlite, ako Vaše orgány zabezpečia, aby sa toto postupné vyradenie zemného plynu zrealizovalo:
     
29. Potvrďte, že investície, ktoré sú vo veľkej miere založené na zemnom plyne ako prostriedku na dekarbonizáciu priemyselného tepla, musia prinášať zníženie priamych emisií skleníkových plynov o aspoň 70 % alebo zníženie spotreby energie na jednotku výstupu o aspoň 40 %:
☐ áno		☐ nie		☐ neuplatňuje sa
30. Potvrďte, že výnimky umožňujúce obmedzené zvýšenie výkonu stanovené v bode 138 CISAF sa môžu vzťahovať len na investície založené na zemnom plyne, ktoré sú v súlade s najlepšími dostupnými technikami definovanými v smernici 2010/75/EÚ:
☐ áno		☐ nie		☐ neuplatňuje sa
Metodika na určenie výšky pomoci
31. V nižšie uvedenom zozname označte metodiku použitú na určenie výšky individuálnej pomoci v rámci schémy (v náležitých prípadoch podľa druhov projektov uvedených v bode 192 CISAF):
a) ☐ intenzita pomoci;
b) ☐ likvidná medzera;
c) ☐ metóda výpočtu maximálneho financovania stanovená v delegovanom nariadení (EÚ) 2019/856 (ďalej len „metodika relevantných nákladov“).
32. Ak bola označená otázka 31 písm. a) „intenzita pomoci“:
a) Potvrďte, že výška individuálnej pomoci nepresiahne 200 miliónov EUR na jeden podnik a jeden projekt:
☐ áno		☐ nie
b) Potvrďte, že oprávnenými nákladmi sú celkové investičné náklady priamo súvisiace s dosiahnutím úspor emisií skleníkových plynov alebo energetickej efektívnosti:
☐ áno		☐ nie
c) Uveďte maximálnu intenzitu pomoci v rámci schémy:      
d) Uveďte, či Vaše orgány budú uplatňovať bonus pre MSP stanovený v bode 155 CISAF:
☐ áno		☐ nie
33. Ak bola označená otázka 31 písm. b) „likvidná medzera“:
a) Potvrďte, že i) žiadatelia budú pri podávaní žiadosti o pomoc v rámci schémy používať vzor likvidnej medzery dostupný na webovom sídle GR COMP[footnoteRef:17]; ii) Vaše orgány budú uplatňovať metodické usmernenie uvedené vo vzore likvidnej medzery a iii) tento vzor likvidnej medzery sa bude používať jednotne v celej schéme: [17:  	Vzor likvidnej medzery je k dispozícii na tomto odkaze: https://competition-policy.ec.europa.eu/document/download/03900e20-2f60-41a7-a6d4-cf5d20a26d76_en?filename=CISAF_Funding_gap_section_5_and_7_GHG-emissions-reductions.xlsx.] 

☐ áno		☐ nie
b) Ak nebolo označené písmeno a), i) pripojte k tejto (predbežnej) notifikácii vzor likvidnej medzery, ktorý sa bude používať jednotne v celej schéme, a ii) vysvetlite metodiku, ktorú Vaše orgány budú používať na overenie toho, či sú projekcie peňažných tokov, z ktorých vychádzajú výpočty čistej súčasnej hodnoty, dôveryhodné a koherentné:
     
c) Potvrďte, že ak pomoc vypočítaná na základe likvidnej medzery projektu presiahne vyššiu z týchto dvoch súm, 200 miliónov EUR alebo 10 % rozpočtu schémy na jeden podnik a jeden projekt, táto likvidná medzera sa oznámi Komisii, ktorá ju posúdi:
☐ áno		☐ nie
d) Potvrďte, že každá štátna pomoc alebo financovanie z centrálne riadených fondov EÚ poskytnuté na ten istý projekt sa zahrnie do výpočtu likvidnej medzery a zohľadní pri určovaní výšky individuálnej pomoci (vo vzore likvidnej medzery, ktorý pripravila Komisia, sa to vykoná automaticky):
☐ áno		☐ nie
e) Potvrďte, že v prípade individuálnej pomoci presahujúcej 30 miliónov EUR na jeden podnik a jeden projekt schéma zahŕňa mechanizmus vrátenia finančných prostriedkov:
☐ áno		☐ nie
f) Opíšte mechanizmus vrátenia poskytnutých prostriedkov:
     
34. Ak bola označená otázka 31 písm. c) „metodika relevantných nákladov“:
a) Potvrďte, že výšku individuálnej pomoci na základe „metodiky relevantných nákladov“ možno určiť len v prípade projektov, ktoré boli úspešné v hodnotení Inovačného fondu a ktorým bola udelená pečať suverenity, ale neboli vybrané na financovanie podľa nariadenia 2019/856:
☐ áno		☐ nie
b) Potvrďte, že maximálna výška individuálnej pomoci nepresiahne výšku, ktorú Komisia stanovila v postupe výberu na základe nariadenia 2019/856:
☐ áno		☐ nie
c) Potvrďte, že schéma zahŕňa mechanizmus vrátenia finančných prostriedkov[footnoteRef:18]: [18:  	Mechanizmus vrátenia finančných prostriedkov sa uplatňuje bez ohľadu na výšku pomoci. ] 

☐ áno		☐ nie
d) Opíšte mechanizmus vrátenia finančných prostriedkov vrátane zásad stanovených v bode 199 CISAF:
     
[bookmark: _Hlk215066378][bookmark: _Hlk210058129]Bod 4:	 v prípade pomoci, ktorá sa má poskytnúť podľa oddielu 7 CISAF: Schémy na podporu konkrétnych projektov Inovačného fondu a ktorá sa týka investícií do výrobnej kapacity čistých technológií
1. Uveďte, či sa opatrenie vzťahuje na výrobu všetkých konečných výrobkov uvedených v prílohe II k CISAF alebo ich časti. Ak sa opatrenie vzťahuje len na ich časť, uveďte príslušné konečné výrobky:
     
2. Uveďte, či sa opatrenie vzťahuje na výrobu všetkých hlavných špecifických komponentov uvedených v prílohe II k CISAF alebo ich časti. Ak sa opatrenie vzťahuje len na ich časť, uveďte príslušné hlavné špecifické komponenty:
     
3. Ak sú súčasťou opatrenia, potvrďte, že zoznam súvisiacich kritických surovín oprávnených v rámci opatrenia vychádza zo zoznamu kritických surovín uvedeného v prílohe II k aktu o kritických surovinách. Zároveň vysvetlite, ako opatrenie zabezpečuje, že tieto kritické suroviny sú „súvisiacimi kritickými surovinami potrebnými na výrobu konečných výrobkov alebo hlavných špecifických komponentov“ uvedených v prílohe II k CISAF:
     
4. Potvrďte, že príjemcovia musia v súlade s bodom 165 CISAF požiadať o pomoc pred začatím prác a poskytnúť informácie požadované v prílohe III k CISAF:
☐ áno		☐ nie
5. Potvrďte, že výpočet oprávnených nákladov spĺňa požiadavky bodu 166 CISAF:
☐ áno		☐ nie
6. Opíšte nástroje pomoci použité v rámci schémy a vysvetlite, ako sa vypočíta výška pomoci (t. j. vysvetlite, či sa schéma opiera o výpočet ekvivalentov hrubého grantu v súlade s bodom 32 CISAF):
     
7. Potvrďte, že v súlade s bodom 169 CISAF príjemcovia, na ktorých sa opatrenie vzťahuje, poskytnú finančný príspevok vo výške najmenej 25 % oprávnených nákladov, buď zo svojich vlastných zdrojov, alebo prostredníctvom vonkajšieho financovania, a to formou, ktorá nezahŕňa žiadnu verejnú podporu[footnoteRef:19]: [19:  	Netýka sa to napríklad dotovaných úverov, verejných úverov do kmeňového kapitálu alebo verejných účastí, ktoré nespĺňajú zásadu súkromného investora v trhovom hospodárstve, štátnych záruk, ktoré obsahujú prvky pomoci, ani verejnej podpory poskytnutej v rozsahu pravidla de minimis. Financovanie investičného projektu zo strany EIB a/alebo EIF (na vlastné riziko a z vlastných zdrojov) do výšky 12,5 % oprávnených nákladov sa bude akceptovať ako finančný príspevok na účely bodu 169.  ] 

☐ áno		☐ nie
8. Potvrďte, že príjemcovia, na ktorých sa opatrenie vzťahuje, budú povinní zachovať investície v dotknutej oblasti aspoň päť rokov alebo v prípade MSP tri roky po dokončení investície a dodržiavať dodatočné podmienky stanovené v súlade s bodom 170 CISAF:
☐ áno		☐ nie
9. Potvrďte, že v súlade s bodom 171 CISAF orgán poskytujúci pomoc pred každým jednotlivým poskytnutím pomoci v rámci schémy overí na základe informácií, ktoré poskytol príjemca, uvedených v prílohe III k CISAF konkrétne riziká investície, ktorá sa má podporiť v rámci opatrenia, ktoré sa neuskutočňuje v EHP[footnoteRef:20]: [20:  	Upozorňujeme, že v súlade s poznámkou pod čiarou č. 99 CISAF v prípade projektov, ktorým bola v rámci Inovačného fondu udelená „pečať suverenity“ uvedená v článku 4 nariadenia (EÚ) 2024/795 (pozri poznámku pod čiarou č. 106 CISAF), sa takéto overovanie nevyžaduje.] 

☐ áno		☐ nie
10. Potvrďte, že v súlade s bodom 172 CISAF príjemcovia, na ktorých sa opatrenie vzťahuje, budú musieť i) potvrdiť, že v období dvoch rokov pred podaním žiadosti o pomoc neuskutočnili premiestnenie do prevádzkarne, v ktorej sa má uskutočniť podporovaná investícia, a ii) zaviazať sa, že takéto premiestnenie neuskutočnia do dvoch rokov od dokončenia investície:
☐ áno		☐ nie
11. Potvrďte, že podporované projekty by mali byť úspešné v hodnotení Inovačného fondu a mala by sa im udeliť „pečať suverenity“ uvedená v článku 4 nariadenia (EÚ) 2024/795[footnoteRef:21]: [21:  	Táto pečať sa udeľuje všetkým projektom Inovačného fondu, ktoré boli posúdené v rámci Inovačného fondu a ktoré spĺňajú minimálne požiadavky na kvalitu stanovené v príslušnej výzve na predkladanie návrhov podľa delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/856 z 26. februára 2019, ktorým sa dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokiaľ ide o prevádzkovanie inovačného fondu (Ú. v. EÚ L 140, 28.5.2019, s. 6).  ] 

☐ áno		☐ nie
12. Vysvetlite, či sa v súlade s bodom 192 CISAF schéma vzťahuje buď na jednu, alebo na obe z nasledujúcich kategórií projektov:
a) ☐ projekty, ktoré boli úspešné v hodnotení Inovačného fondu a ktorým bola udelená pečať suverenity, ale neboli vybrané na financovanie podľa delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/856;
b) ☐ projekty, ktoré boli úspešné v hodnotení Inovačného fondu a ktorým bola udelená pečať suverenity a boli vybrané na financovanie podľa delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/856.
13. Vysvetlite, či je v súlade s bodom 193 CISAF schéma otvorená pre všetky projekty [na ktoré sa vzťahuje oddiel 7 CISAF] alebo len na výrobu čistých technológií alebo či je obmedzená na konkrétne odvetvie alebo konkrétnu technológiu:
     
14. Ak Vaše orgány obmedzili oprávnenosť schémy na určité odvetvia alebo technológie, vysvetlite, ako Vaše orgány i) odôvodnia takúto obmedzenú oprávnenosť objektívnymi hľadiskami a ii) preukážu, že schéma nežiaducim spôsobom nevylučuje riešenia, ktoré sú šetrnejšie ku klíme a k životnému prostrediu:
     
15. Uveďte, či budú Vaše orgány používať metodiku uvedenú v bode 198 CISAF:
☐ áno		☐ nie
16. Ak je odpoveď na otázku 15 „áno“, potvrďte, že:
a) ☐ táto metodika sa bude uplatňovať len na projekty, pri ktorých sa miera inovácie v rámci Inovačného fondu vyhodnotila ako silná;
b) ☐ pomoc v rámci schémy sa určí v súlade s metódou výpočtu maximálneho financovania stanovenou v delegovanom nariadení (EÚ) 2019/856;
c) ☐ táto metóda bude doplnená účinným mechanizmom vrátenia finančných prostriedkov vrátane prvkov stanovených v bode 199 CISAF a
d) ☐ že sa dodrží maximálna intenzita pomoci a výška pomoci uvedené v bode 200 CISAF.
17. Potvrďte, že vo všetkých ostatných prípadoch, keď Vaše orgány nepoužijú metodiku uvedenú v bode 198 CISAF, bude dodržaná maximálna intenzita pomoci a maximálna výška pomoci stanovené v bodoch 167 a 168 CISAF:
☐ áno		☐ nie

PRÍLOHA I – VYHLÁSENIE O VZDANÍ SA JAZYKOVEJ VERZIE
V záujme urýchlenia spracovania notifikácie by sa spolu s notifikáciou malo poskytnúť nižšie uvedené vyhlásenie o vzdaní sa jazykovej verzie, a to na hlavičkovom papieri príslušných orgánov s dátumom a podpisom. Jasne identifikujte opatrenie (-a), v prípade ktorého (-ých) sa poskytuje vyhlásenie o vzdaní sa jazykovej verzie, pričom sa uvedie názov stanovený v SANI2 a číslo štátnej pomoci pridelené notifikácii.
Due to the urgent need to adopt and notify a Decision in relation to the present notification relating to [the title provided in SANI2 and the State aid number assigned to the notification if already available], the [national: specify] government agrees exceptionally to waive its rights deriving from Art. 342 TFEU in conjunction with Article 3 of Regulation 1/1958 and to have the planned Decision adopted and notified pursuant to Article 297 of the Treaty in the English language.
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